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Required tools:

Tools

Gloves
Safety 

Glassed
shoes Riveting Gun Ladder

Power drill Screw drive Pencil
Tape 

Measure

Tips

1.Clear a working area to allow access on 4 sides. A raised work surface will make 

assembly easier.

2.All parts are identified so when working through the instructions page by page the 

diagrams show where each part is positioned.

3.Some of the holes have been pre-punched, to allow fixing using self-tapping screws 

or rivets, where additional holes are required a drill bit is included.

4.Before starting, to avoid any accidental injury, we recommend the use of gloves to 

protect your hands, safety glasses to protect your eyes and shoes or boots to 

protect your feet.

5.Please keep children away from your construction site.

6.Most assembly can be completed by one person, assistance may be needed when 

you reach the erection stage.

7.Please note: Some local government authorities have rules & regulations on shed 

installation and you may need approval to erect this shed.

Steps:

1.Unpack all components from the carton and lay outside your work area and check 

parts against the part list on the next page.

2.Work through assembly instructions Page by Page.

3.When completed place shed in position and anchor securely to the ground.

4.Clean up all metal pieces, rivets and screws.
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Outils nécessaires :

Outils

Gants
Verre de 
sécurité

chaussures
Pistolet à 

riveter
Échelle

Perceuse 
électrique

Entraînement 
par vis

Crayon
Ruban à 
mesurer

Conseils

1. Dégagez un espace de travail pour permettre l'accès aux quatre côtés. Une surface 

de travail surélevée facilitera l'assemblage.

2. toutes les pièces sont identifiées ; ainsi, lorsque vous lisez les instructions page par 

page, les diagrammes indiquent la position de chaque pièce.

3. Certains trous ont été pré-percés pour permettre la fixation à l'aide de vis 

autotaraudeuses ou de rivets ; si des trous supplémentaires sont nécessaires, une 

mèche est fournie.

4. Avant de commencer, pour éviter toute blessure accidentelle, nous vous 

recommandons de porter des gants pour protéger vos mains, des lunettes de sécurité 

pour protéger vos yeux et des chaussures ou des bottes pour protéger vos pieds.

5. Veuillez tenir les enfants à l'écart de votre chantier de construction

6. La plupart des opérations d'assemblage peuvent être réalisées par une seule 

personne, mais une assistance peut être nécessaire lorsque vous atteignez le stade 

de l'érection.

7. Veuillez noter que certaines autorités locales ont des règles et des réglementations 

sur l'installation des cabanons et qu'il se peut que vous ayez besoin d'une autorisation 

pour ériger ce cabanon.

Etapes :

1. Déballez tous les composants du carton et placez-les à l'extérieur de votre zone de 

travail, puis vérifiez les pièces par rapport à la liste de pièces de la page suivante.

2. Suivez les instructions d'assemblage page par page.

3. Une fois l'assemblage terminé, placez l'abri en position et fixez-le solidement au sol.

4. Nettoyez toutes les pièces métalliques, les rivets et les vis.
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Herramientas necesarias:

Herramie
ntas

Guantes
Cristal de 
seguridad

zapatos
Pistola 

remachadora
Escalera

Taladro 
eléctrico

Accionamient
o por tornillo

Pencil Cinta métrica

Consejos

1.Despeje un área de trabajo para permitir el acceso por los 4 lados. Una superficie 

de trabajo elevada facilitará el montaje.

2.Todas las piezas están identificadas, por lo que al trabajar con las instrucciones 

página por página, los diagramas muestran dónde se coloca cada pieza.

3.Algunos de los agujeros han sido preperforados para permitir la fijación mediante 

tornillos autorroscantes o remaches.

4.Antes de empezar, para evitar cualquier lesión accidental, recomendamos el uso 

de guantes para proteger las manos, gafas de seguridad para proteger los ojos y 

zapatos o botas para proteger los pies.

5.Mantenga a los niños alejados de la obra.

6.Una sola persona puede realizar la mayor parte del montaje, pero es posible que 

necesite ayuda cuando llegue a la fase de montaje.

7.Tenga en cuenta que algunas autoridades locales tienen normas y reglamentos 

sobre la instalación de cobertizos y es posible que necesite aprobación para 

montar este cobertizo.

Pasos a seguir:

1.Desembale todos los componentes de la caja y colóquelos fuera de su área de 

trabajo y compruebe las piezas con la lista de piezas de la página siguiente.

2.Siga las instrucciones de montaje página por página.

3.Una vez terminado, coloque el cobertizo en su sitio y fíjelo firmemente al suelo.

4.Limpie todas las piezas metálicas, remaches y tornillos.
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Ferramentas necessárias:

Ferrame
ntas

Luvas
Vidros de 

segurança
sapatos

Pistola de 
rebitagem

Escada

Berbequim 
elétrico

Acionamento 
por parafuso

Lápis Fita métrica

Dicas

1. limpar uma área de trabalho para permitir o acesso em 4 lados. Uma superfície de 

trabalho elevada facilitará a montagem.

2. todas as peças estão identificadas, por isso, ao trabalhar com as instruções 

página a página, os diagramas mostram onde cada peça está posicionada.

3.alguns dos orifícios foram pré-perfurados, para permitir a fixação com parafusos 

ou rebites auto-roscantes; quando são necessários orifícios adicionais, é incluída 

uma broca.

4.antes de começar, para evitar qualquer ferimento acidental, recomendamos a 

utilização de luvas para proteger as mãos, óculos de segurança para proteger os 

olhos e sapatos ou botas para proteger os pés.

5. manter as crianças afastadas do seu local de construção.

6. a maior parte da montagem pode ser efectuada por uma só pessoa, mas poderá 

ser necessária assistência quando chegar à fase de montagem.

7. atenção: algumas autoridades governamentais locais têm regras e regulamentos 

sobre a instalação de barracões e pode ser necessária uma aprovação para a 

montagem deste barracão.

Passos:

1.Desembale todos os componentes da caixa e coloque-os fora da sua área de 

trabalho e verifique as peças em relação à lista de peças na página seguinte.

2. siga as instruções de montagem página por página.

3 - Quando estiver concluído, coloque o telheiro na posição correta e fixe-o 

firmemente ao solo.

4. limpe todas as peças metálicas, rebites e parafusos.
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Erforderliche Werkzeuge:

Werkzeu
ge

Handschuhe
Sicherheitsve

rglasung
Schuhe Nietpistole Leiter

Bohrmaschin
e

Spindelantrie
b

Bleistift Bandmaß

Tipps

1. Räumen Sie einen Arbeitsbereich frei, um den Zugang von 4 Seiten zu 

ermöglichen. Eine erhöhte Arbeitsfläche erleichtert den Zusammenbau.

2. Alle Teile sind gekennzeichnet, so dass beim seitenweisen Durcharbeiten der 

Anleitung die Diagramme zeigen, wo jedes Teil positioniert ist.

3. Einige der Löcher sind vorgestanzt, um die Befestigung mit selbstschneidenden 

Schrauben oder Nieten zu ermöglichen; für zusätzliche Löcher liegt ein Bohrer bei.

4. Wir empfehlen Ihnen, vor Beginn der Arbeiten Handschuhe zum Schutz Ihrer 

Hände, eine Schutzbrille zum Schutz Ihrer Augen und Schuhe oder Stiefel zum 

Schutz Ihrer Füße zu tragen, um versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

5. Bitte halten Sie Kinder von Ihrer Baustelle fern.

6. Die meisten Montage kann von einer Person abgeschlossen werden, kann Hilfe 

benötigt werden, wenn Sie die Aufbauphase erreichen.

7. Bitte beachten Sie: Einige örtliche Behörden haben Regeln und Vorschriften für die 

Aufstellung von Schuppen und Sie benötigen möglicherweise eine Genehmigung, 

um diesen Schuppen aufzustellen.

Schritte:

1. Packen Sie alle Komponenten aus dem Karton aus und legen Sie sie außerhalb 

Ihres Arbeitsbereiches aus, um die Teile anhand der Teileliste auf der nächsten 

Seite zu überprüfen.

2. Gehen Sie die Montageanleitung Seite für Seite durch.

3. Wenn Sie fertig sind, stellen Sie das Gerätehaus an seinen Platz und verankern es 

sicher im Boden.

4. Säubern Sie alle Metallteile, Nieten und Schrauben.
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Strumenti necessari:

Strument
i

Guanti
Vetro di 

sicurezza
scarpe

Pistola per 
rivettare

Scala

Trapano 
elettrico

Azionamento 
a vite

Matita
Metro a 
nastro

Suggerimenti

1. Liberare un'area di lavoro per consentire l'accesso su 4 lati. Una superficie di 

lavoro rialzata faciliterà l'assemblaggio.

2. Tutte le parti sono identificate, quindi quando si leggono le istruzioni pagina per 

pagina, i diagrammi mostrano la posizione di ogni parte.

3. Alcuni fori sono stati preforati per consentire il fissaggio con viti autofilettanti o 

rivetti, mentre per i fori aggiuntivi è inclusa una punta da trapano.

4. Prima di iniziare, per evitare lesioni accidentali, si consiglia di utilizzare guanti per 

proteggere le mani, occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi e scarpe o stivali 

per proteggere I piedi.

5. Tenere i bambini lontani dal cantiere.

6.La maggior parte del montaggio può essere completata da una sola persona, ma 

potrebbe essere necessaria l'assistenza quando si raggiunge la fase di 

montaggio.

7.Si prega di notare che alcune autorità governative locali hanno norme e 

regolamenti sull'installazione di capannoni e potrebbe essere necessaria 

un'autorizzazione per il montaggio di questo capannone.

Passaggi:

1.Disimballare tutti i componenti dal cartone e posizionarli all'esterno dell'area di 

lavoro e controllare i pezzi con l'elenco dei componenti nella pagina successiva.

2. Seguire le istruzioni di montaggio pagina per pagina.

3. Una volta completato, posizionare la casetta e ancorarla saldamente al terreno.

4. Pulire tutti i pezzi di metallo, i rivetti e le viti.
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EN_NOTICE: lf there is slight bending on the 

corners.

FR_AVlS : En cas de légère courbure des 

angles.

ES_NOTA: Si hay una ligera flexión en las 

esquinas.

PT_AVISO: Se houver uma ligeira dobragem nas 

esquinas.

DE_HINWEIS: Wenn die Ecken leicht gebogen 

sind.

IT_AVVlSO: Qualora ci fosse una leggera 

flessione sugli angoli.

EN_1.Pls wear gloves and stretch the corners 

slightly until they are flat.

FR_1.Veuillez porter des gants et exercer une 

légère torsion sur les bords jusqu'à ce qu'ils 

soient plats.

ES_1.Por favor, use guantes yestire las 

esquinas ligeramente hasta que queden planas.

PT_1.Utilize uma luva e estique ligeiramente os 

cantos até que estejam normais.

DE_1.Bitte tragen Sie Handschuhe und dehnen 

Sie die Ecken leicht, bis sie fach sind.

IT_1.Si prega diindossare dei guanti e di 

allungare leggermente gli angoli fino a quando 

non si sono appiattiti.

EN_2.Then the sheets will be normal and there is 

no effection to the assembling.

FR_2.Les feuilles deviennent alors normales; 

sans incidence sur l’assemblage.

ES_2.Entonceslas hojas serán normales y no 

hay ninguna influencia sobre el ensamblaje.

PT_2.Em seguida, os painéis estarão normais e 

não há efeito sobre a montagem.

DE_2.Dann sind die Platten normal und es gibt 

keine Auswirkungen auf den Zusammenbau.

IT_2.Quindi le lastre torneranno normali e non vi 

sarà alcun effetto sull'assemblaggio.
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PANELASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE PANNEAUX/
PANELASAMBLE/MONTAGEM DE PAINÉIS/

PANELASSEMBLY/PANNELLO DI MONTAGGIO

REAR WALLS/MURS ARRIÈRE/PAREDES TRASERAS/
PAREDES TRASEIRAS/RÜCKWÄNDE/PARETI POSTERIORI

EN_Colorside
FR_surface colorée
ES_superficie coloreada
PT_superfície colorida
DE_eingefärbte Fläche
IT_superficie colorata

EN_Hole alignment
FR_Alignement des trous
ES_Alineación de agujeros
PT_Alinhamento de furos
DE_Löcher-Ausrichtung
IT_Allineamento dei fori

EN_Up side
FR_Côté supérieur
ES_Arriba
PT_Parte superior
DE_Oberseite
IT_Lato superiore
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PANELASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE PANNEAUX/

PANELASAMBLE/MONTAGEM DE PAINÉIS/

PANELASSEMBLY/PANNELLO DI MONTAGGIO

RIGHT WALLS/MURS DROITS/PAREDES DERECHAS/PAREDES DIREITAS/
RECHTE WÄNDE/PARETI DESTRE

EN_Colorside
FR_surface colorée
ES_superficie coloreada
PT_superfície colorida
DE_eingefärbte Fläche
IT_superficie colorata

EN_Hole alignment
FR_Alignement des trous
ES_Alineación de agujeros
PT_Alinhamento de furos
DE_Löcher-Ausrichtung
IT_Allineamento dei fori
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EN_Noted: Drill S3 on both sides to improve the stability of 
connector
FR_Noté : Percez S3 des deux côtés pour améliorer la stabilité du 
connecteur.
ES_Tomo nota: Taladro S3 en ambos lados para mejorar la 
estabilidad del conector.
PT_Registada: Perfurar S3 em ambos os lados para melhorar a 
estabilidade do conetor.
DE_Zur Kenntnis genommen: S3 auf beiden Seiten bohren, um die 
Stabilität des Verbinders zu verbessern.
IT_Notato: Forare S3 su entrambi i lati per migliorare la stabilità del 
connettore.

EN_NO HOLE!
FR_PAS DE TROUS !
ES_¡NO HAY AGUJEROS!
PT_SEM FURO!
DE_KEIN LÖCHEL!
IT_NESSUN BUCO!

EN_Up side
FR_Côté supérieur
ES_Arriba
PT_Parte superior
DE_Oberseite
IT_Lato superiore
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PANELASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE PANNEAUX/

PANELASAMBLE/MONTAGEM DE PAINÉIS/

PANELASSEMBLY/PANNELLO DI MONTAGGIO

LEFT WALLS/MURS GAUCHES/PAREDES IZQUIERDAS/PAREDES ESQUERDAS/
LINKE WÄNDE/PARETI SINISTRE

EN_Colorside
FR_surface colorée
ES_superficie coloreada
PT_superfície colorida
DE_eingefärbte Fläche
IT_superficie colorata

EN_Hole alignment
FR_Alignement des trous
ES_Alineación de agujeros
PT_Alinhamento do furo
DE_Ausrichtung der Löcher
IT_Allineamento dei fori
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EN_Window
FR_Fenêtre
ES_Ventana
PT_Janela
DE_Fenster
IT_Finestra

EN_Window frame
FR_Cadre de fenêtre
ES_Marco de ventana
PT_Moldura de janela
DE_Fensterrahmen
IT_Telaio della finestra

EN_Window frame
FR_Cadre de fenêtre
ES_Marco de ventana
PT_Moldura de janela
DE_Fensterrahmen
IT_Telaio della finestra
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PANEL ASSEMBLY STEP1-2/ÉTAPE D'ASSEMBLAGE DU PANNEAU 1-2/

PASO DE MONTAJE DEL PANEL 1-2/ETAPA DE MONTAGEM DO PAINEL 1-2/

PANEELMONTAGESCHRITT 1-2/FASE DI ASSEMBLAGGIO DEL PANNELLO 1-2

FRONT WALL/MUR AVANT/PARED FRONTAL/
PAREDE FRONTAL/VORDERWAND/PARETE FRONTALE

EN_NO HOLE!
FR_PAS DE TROUS !
ES_¡NO HAY AGUJEROS!
PT_SEM FURO!
DE_KEIN LÖCHEL!
IT_NESSUN BUCO!

EN_Colorside
FR_surface colorée
ES_superficie coloreada
PT_superfície colorida
DE_eingefärbte Fläche
IT_superficie colorata
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SHED ASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE L'ABRI/MONTAJE DEL COBERTIZO/

MONTAGEM DO ABRIGO/SCHUPPENMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DEL CAPANNO

JOINING WALLS/CONNEXION DES MURS/CONEXIÓN DE PAREDES/
CONEXÃO DE PAREDES/WANDVERBINDUNG/COLLEGAMENTO DELLE PARETI
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ANCHORING ASSEMBLY/ASSEMBLAGE D'ANCRAGE/

MONTAJE DE ANCLAJE/MONTAGEM DE ANCORAGEM/

VERANKERUNGSMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DI ANCORAGGIO

EN

1.The shed is now free standing. lt is critical at this stage to ensure the shed is levelled.

2.Then measure the diagonal distance and make sure the four side walls are squared to 
90 degrees.

3.Use anchor kit (C7&S11) when fixing to a concrete base. Fastening the anchor kit onto 
a concrete pad

3.1 Mark the place of the anchor on the ground.

3.2 Use 10mm -0.39'' concrete drill bit and drill holes 60mm-2.4'' deep.

3.3 Tap concrete fixing bolts into the hole, place anchor, add washer and nut and fasten.

FR

1. L'abri est maintenant autonome. Il est crucial à ce stade de s'assurer que l'abri est de 
niveau.  

2. Mesurez ensuite la distance diagonale et assurez-vous que les quatre murs latéraux 
forment un angle de 90 degrés.  

Right/Droit 
/Derecha/Direita/
Rechts/Destra

Front/Avant/Frente/Frente/Vorne/Fronte

Left/Gauche/
Izquierda/Esquerda/
Links/Sinistra

Back/Arrière/Atrás/Atrás/Hinten/Indietro
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3. Utilisez le kit d'ancrage (C7 et S11) pour fixer sur une base en béton. Fixation du kit 
d'ancrage sur une dalle en béton.  

3.1 Marquez l'emplacement de l'ancrage sur le sol.  

3.2 Utilisez une mèche à béton de 10 mm -0,39'' et percez des trous de 60 mm-2,4'' de 
profondeur.

3.3 Enfoncez les boulons de fixation en béton dans le trou, placez l'ancrage, ajoutez une 
rondelle et un écrou et serrez.

ES

1. El cobertizo ahora está independiente. En esta etapa, es crucial asegurarse de que el 

cobertizo esté nivelado.  

2. Luego, mida la distancia diagonal y asegúrese de que las cuatro paredes laterales 

formen un ángulo de 90 grados.  

3. Use el kit de anclaje (C7 y S11) al fijar a una base de concreto. Fijación del kit de 

anclaje en una plataforma de concreto.  

3.1 Marque el lugar del anclaje en el suelo.  

3.2 Utilice una broca para hormigón de 10 mm -0,39'' y taladre orificios de 60 mm-2,4'' de 

profundidad.

3.3 Introduzca los pernos de fijación de concreto en el agujero, coloque el anclaje, 

añada una arandela y tuerca y apriete.

PT

1. A cabine agora está autónoma. É crucial nesta etapa garantir que a cabine esteja 

nivelada.  

2. Em seguida, meça a distância diagonal e certifique-se de que as quatro paredes 

laterais estejam a 90 graus.  

3. Use o kit de ancoragem (C7 e S11) ao fixar a uma base de concreto. Fixação do kit de 

ancoragem em uma base de concreto.  

3.1 Marque o local da ancoragem no chão.  

3.2 Utilize uma broca para betão de 10 mm -0,39'' e faça furos com 60 mm-2,4'' de 

profundidade.

3.3 Insira os parafusos de fixação de concreto no buraco, coloque a ancoragem, 

adicione arruela e porca e aperte.

DE

1. Der Schuppen steht jetzt frei. In dieser Phase ist es wichtig, sicherzustellen, dass der 

Schuppen eben ist.  

2. Messen Sie dann die Diagonaldistanz und stellen Sie sicher, dass die vier 

Seitenwände im rechten Winkel (90 Grad) stehen.  

3. Verwenden Sie das Ankerkit (C7 und S11), um es auf einem Betonfundament zu 

befestigen. Befestigung des Ankerkits auf einer Betonplatte.  

3.1 Markieren Sie die Stelle des Ankers auf dem Boden.  
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IT

1. La casetta è ora autonoma. In questa fase è fondamentale assicurarsi che sia 

livellata.  

2. Quindi, misura la distanza diagonale e assicurati che le quattro pareti laterali siano a 

90 gradi.  

3. Utilizzare il kit di ancoraggio (C7 e S11) per fissare su una base in cemento. Fissaggio 

del kit di ancoraggio su una piattaforma in cemento.  

3.1 Segna il punto dell'ancoraggio sul terreno.  

3.2 Utilizzare una punta per cemento da 10 mm -0,39'' e praticare fori profondi 60 mm-

2,4'' mm.

3.3 Inserire i bulloni di fissaggio nel foro, posizionare l'ancoraggio, aggiungere rondella e 

dado e fissare.

3.2 Verwenden Sie einen 10mm -0,39'' Betonbohrer und bohren Sie Löcher mit einer 

Tiefe von 60mm-2,4''.

3.3 Klopfen Sie die Betonbefestigungsschrauben in das Loch, setzen Sie den Anker, 

fügen Sie Unterlegscheibe und Mutter hinzu und ziehen Sie fest.
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SHED ASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE L'ABRI/MONTAJE DEL COBERTIZO/

MONTAGEM DO ABRIGO/SCHUPPENMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DEL CAPANNO

JOINING WALLS/CONNEXION DES MURS/CONEXIÓN DE PAREDES/
CONEXÃO DE PAREDES/WANDVERBINDUNG/COLLEGAMENTO DELLE PARETI

EN_Noted: Use S3 to fix the corner and make the wall firm and avoid sunlight getting in.
FR_Remarque : Utilisez S3 pour fixer le coin, rendre le mur solide et éviter que la lumière du 
soleil ne pénètre.  
ES_Nota: Use S3 para fijar la esquina, hacer que la pared esté firme y evitar que entre la luz 
solar.  
PT_Observação: Use S3 para fixar o canto, tornar a parede firme e evitar que a luz solar 
entre.  
DE_Hinweis: Verwenden Sie S3, um die Ecke zu befestigen, die Wand fest zu machen und 
Sonnenlicht fernzuhalten.  
IT_Nota: Utilizzare S3 per fissare l'angolo, rendere il muro solido ed evitare che entri la luce 
solare.
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SHED ASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE L'ABRI/MONTAJE DEL COBERTIZO/

MONTAGEM DO ABRIGO/SCHUPPENMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DEL CAPANNO

DOOR/PORTE/PUERTA/PORTA/TÜR/PORTA

EN_Back
FR_Arrière
ES_Atrás
PT_Atrás
DE_Hinten
IT_Indietro

EN_Front
FR_Avant
ES_Frente
PT_Frente
DE_Vorne
IT_Fronte

EN_Right angled side
FR_Côté à angle droit
ES_Lado en ángulo recto  
PT_Lado em ângulo reto
DE_Rechtwinklige Seite
IT_Lato ad angolo retto

EN_Right angled side
FR_Côté à angle droit
ES_Lado en ángulo recto  
PT_Lado em ângulo reto
DE_Rechtwinklige Seite
IT_Lato ad angolo retto
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EN_Front
FR_Avant
ES_Frente
PT_Frente
DE_Vorne
IT_Fronte

EN_Front
FR_Avant
ES_Frente
PT_Frente
DE_Vorne
IT_Fronte
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EN_Inside
FR_À l'intérieur
ES_Dentro
PT_Dentro
DE_Innen
IT_Dentro 

EN_Outside
FR_À l'extérieur
ES_Fuera
PT_Fora
DE_Außen
IT_Fuori 

EN_Outside
FR_À l'extérieur
ES_Fuera
PT_Fora
DE_Außen
IT_Fuori 

EN_There are no holes Inside.
FR_Il n'y a pas de trous à l'intérieur.
ES_No hay agujeros en el interior.
PT_Não há buracos no interior.
DE_Es gibt keine Löcher innen.
IT_Non ci sono fori all'interno.

SHED ASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE L'ABRI/MONTAJE DEL COBERTIZO/

MONTAGEM DO ABRIGO/SCHUPPENMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DEL CAPANNO

DOOR FRAME/CADRE DE PORTE/MARCO DE LA PUERTA/MOLDURA DA PORTA/
TÜRRAHMEN/TELAIO DELLA PORTA
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SHED ASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE L'ABRI/MONTAJE DEL COBERTIZO/

MONTAGEM DO ABRIGO/SCHUPPENMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DEL CAPANNO

TRIANGLE BRACKET/SUPPORT TRIANGULAIRE/SOPORTE TRIANGULAR/
SUPORTE TRIANGULAR/REIECKSHALTERUNG/SUPPORTO TRIANGOLARE
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SHED ASSEMBLY/ASSEMBLAGE DE L'ABRI/MONTAJE DEL COBERTIZO/

MONTAGEM DO ABRIGO/SCHUPPENMONTAGE/ASSEMBLAGGIO DEL CAPANNO

ROOF PANELS/PANNEAU DE TOIT/PANEL DEL TECHO/PAINEL DE TELHADO/
DACHPANEEL/PANNELLO DEL TETTO
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EAVES/AVANT-TOIT/ALERO/BEIRAL/DACHTRAUFE/GRONDA
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FRONT DOORS/PORTE D'ENTRÉE/PUERTA PRINCIPAL/PORTA DA FRENTE/
VORDERTÜR/PORTA D'INGRESSO
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PROTECTION/PROTECTION/PROTECCIÓN/PROTEÇÃO/SCHUTZ/PROTEZIONE

EN_Use L3 screw protection cap to cover screws on the 
beam and wall.
FR_Utilisez le capuchon de protection de vis L3 pour 
couvrir les vis sur la poutre et le mur.
ES_Use la tapa de protección de tornillos L3 para cubrir 
los tornillos en la viga y la pared.
PT_Use a tampa de proteção de parafusos L3 para cobrir 
os parafusos na viga e na parede.
DE_Verwenden Sie die L3-Schraubenschutzkappe, um 
Schrauben am Balken und an der Wand abzudecken.
IT_Utilizzare il cappuccio di protezione per viti L3 per 
coprire le viti sulla trave e sulla parete.
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